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As of 2008 we have introduced multi lingual decals to sidelifters produced for all French, Spanish and Portuguese
speaking markets. All of these languages plus English are included on the decals.

Decals affected are:

New Part Number Description

DE-37854 Decal Trailer Certification CE (not shown below)
DE-37275 Decal Trailer Certification (non CE)

DE-37858 Decal 7 Pin Wiring Code N-Plug

DE-37239 Decal Tank Hyd Level Qil

DE-37145 Decal Authorised Operation

DE-37148 Decal Danger Zones

DE-37243 Decal Operation w/o Stabs Forbidden

DE-37274 Keep arms/legs stowed

By making this change we are ensuring that the correct language decals are always fitted, and it will make onselling
units across language markets easier, especially in Europe, Africa and South America.

Images of the new decals are below:

WARNING A\ ATTENTION

A

ne doit |Esta

AVISO /A  ADVERTENCIA

deve

This machine must only be | Cette machine
operated by persons who
have authority to do so,
and strictly in accordance
with the instructions and
procedures set in the
Operator Parts & Service
Manual  provided by
Steelbro NZ Ltd.

STEELBRO SIDELIFTER

Serial No / Numéro de série / Numero de série / Numero de serie |

étre utilisée que par le
personnel  autorisé et
strictement en conformité
avec le manuel d'utilisation
et d'entretien, publié par
Steelbro NZ Ltd.

REMORQUE
AUTO-CHARGEUSE
STEELBRO

maquina
unicamente ser operada
por pessoas autorizadas a
fazé-lo, e a operacéo desta
deve ser feita estritamente
de acordo com as
instrucdes e procedimentos
fixados pela Steelbro NZ Ltd
no manual com a maquina.

ELEVADOR LATERAL
STEELBRO

Esta maquina debe ser
usada solo por personal
autorizado y estrictamente
de acuerdo con el manual
de  funcionamiento
publicados por Steelbro NZ
Ltd.

STEELBRO SIDELIFTER

DE-37145

WARNING

DO NOT ENTER THE RED SHADED AREA WHILE
THE MOTOR IS RUNNING. THE OPERATOR MUST
ENSURE THAT PEOPLE REMAIN CLEAR OF THE
YELLOW SHADED AREA DURING OPERATION.

AVISO !

NAO ENTRAR

EM FUNCIONAMENTO.

DURANTE A OPERAGAO.

NA AREA MARCADA EM
VERMELHO ENQUANTO O MOTOR ESTIVER
O OPERADOR DEVE
ASSEGURAR-SE DE QUE AS PESSOAS ESTEJAM
FORA DA AREA MARCADA EM AMARELO

ATTENTION !

NE PAS ENTRER DANS LA ZONE HACHUREE
ROUGE LORSQUE LE MOTEUR EST EN MARCHE.
L'OPERATEUR DOIT S'ASSURER QUE TOUT
PERSONNEL RESTE HORS DE LA ZONE
HACHUREE JAUNE DURANT L'OPERATION.

i ADVERTENCIA'!

NO ENTRAR EN LA ZONA PINTADA DE ROJO
MIENTRAS EL MOTOR ESTE EN MARCHA. EL
OPERADOR DEBE ASEGURARSE DE QUE TODO
EL PERSONAL PERMANEZCA FUERA DE LA ZONA
PINTADA DE AMARILLO DURANTE LA

OPERACION.

DE-37148
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Images of new decals cont.
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A DANGER M\

OPERATING SIDELIFTER WITHOUT
STABILIZERS IS STRICTLY FORBIDDEN.

A\ DANGER A\

LE FONCTIONNEMENT SANS
STABILISATEURS EST STRICTEMENT
INTERDIT.

DE-37243

A PERIGO A\

E ESTRITAMENTE PROIBIDA A OPERACAO

DO SIDELIFTER SEM A UTILIZAGAO DOS
ESTABILIZADORES.

A\ PELIGRO A\

EL FUNCIONAMIENTO DEL SIDELIFTER

SIN PATAS ESTABILIZADORAS ESTA
TERMINANTEMENTE PROHIBIDO.

WARNING

ARMS / STABILIZERS MUST BE IN
FOLDED POSITION WHEN
TRANSPORTING CONTAINERS

/AN

DE-37274DW

ATTENTION

BRAS / STABILISATEURS DOIVENT
ETRE EN POSITION DE REPLIS LORS
DU TRANSPORT DE CONTENEURS

AVISO !

OS BRACOS / ESTABILIZADORES
DEVEM ESTAR NA POSICAO DE
REPOUSO (DOBRADOS) DURANTE
O TRANSPORTE DE CONTENTORES

j ADVERTENCIA'!

LOS BRAZOS / PATAS
ESTABILIZADORAS DEBEN ESTAR

EN LA POSICION PLEAGADA AL
TRANSPORTAR CONTENEDORES

O STEELBRO New Zealand Ltd KNG PN RATING / PVOT DATIBLAGE kgl ©
“ " CHRISTCHORCH, 8043, MEW ZEALAND  "™O-R8IDE DRSCAG / PIVOTE 0B DRECCION |
’@‘ AXLE RATING / PUISSANCE NOMINALE DE L'AXE ml KG |

‘n’ Tel: +64 3 348 8499 CAPACIDADE DO EIXO / EJE
Fax: +64 3348 57 AXLE RATING / PUISSANCE NGMINALE DE AXE
STEELBRg &% *64 33485786 (APACIDADE uosnxo/ul KGl
AXLE RATING 7 POISSANCE NOMINALE DE L°AXE
VIN | | (APACIDADE DOEIXOIEEl KG |
SERIAL NO. / NO. DE stm:| B | . MANUF.GVW./PTAC KG |
NRO. DE SERE 7 NRO. DE SERE PB.T_DE FABRICA / PB.V. OE FABRICA -
S/L ONIT NO. / N. DB FABRICATION | TARE WEIGHT / POIDS A VIDE KG | ~
NO. DE FABRICO / NRQ. DE FABRICACION TARA / TARA =
MODEL / MODELE | RUB PLATE HEIGHT / HAUTEUR D SELETTE D'ATTELAGE | g
EDELO / MODBKO ALTORA DO PRATQ DE ENGATE/AL TURA PLACA DE CONTACTO mm
DATE / DATE | TYRE SIZE / DMENSIONS PNEU |
DATA / FECHA TAMANHO DO PNBU / TAMANO NEUMATICO
o www . STeelbre.com o
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WARNING
Check hydraulic oil level
with lifting arms and
stabilizers in place.

C DE-37239
ATTENTION

Vérifier le niveau d'hvile
hydraulique avec les
bras de levage et les
stabilisateurs en place.

AVISO !

Verificar o nivel do dleo
hidraulico com os bracos
de elevagcao e os
estabilizadores no lugar.

i ADVERTENCIA !

Verifique el nivel de
aceite hidrdulico con los
brazos de alzamiento y
las patas estabilizadoras
en su lugar.

STEEL

BRO

WIRING DEFINITION / INDICES D' INSTALLATION ELECTRIQUE
CODIGO DE FIACAO ELETRICA/CODIGO PARA LA INSTALACION ELECTRICA
COLOUR / COULEUR
# CIRCUIT / CIRCUITO COR / COLOR
1L Left flasher / Clignotant gauche Yellow / Jaune
Pisca esquerdo / Intermitente izquierdo Amarelo / Amarillo
2 |54 Reverse / Feu de marche arriere Black / Noir
9 Luz de marcha a ré / Luz de marcha atras Preto / Negro
3| 31 EARTH / MASSE / TERRA / TIERRA White / Blanc
Branco / Blanco
4| R Right flasher / Clignotant droit Green / Vert
Pisca direito / Intermitente derecho Verde
5 |58R Auxiliary / Auxiliaire / Auxiliar B'Uf\é uEl"eU
6| 54 Stop lamp / Feu stop Red / Rouge
Luz estac/Luz de freno Vermelho / Rojo
7 581 Tail marker lamps / Feu de gabarit arriere / Luzes laterais, luz Brown / Brun
traseira e luz de placa / Luces laterales, traseras, y para la matricula] ~ Marrom / Marron
DE-37858ML
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